
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιανουαρίου 2004
που επιτρέπει στα κράτη µέλη να παρέχουν προσωρινά παρεκκλίσεις από ορισµένες διατάξεις της οδη-
γίας 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τα φυτά Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής

Ελβετίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 122]

(2004/96/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000,
περί µέτρων κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επι-
βλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής
τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την οδηγία 2003/116/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 15 παράγραφος 1,

την αίτηση που υπέβαλε η Γαλλία,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Βάσει των διατάξεων της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, τα φυτά
Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής τρίτων
χωρών, δεν επιτρέπεται καταρχήν να εισάγονται στην Κοι-
νότητα.

(2) Με τις αποφάσεις της Επιτροπής 97/159/ΕΚ (3), 1999/166/
ΕΚ (4), 2000/189/ΕΚ (5), 2001/5/ΕΚ (6), 2001/836/ΕΚ (7)
και 2003/69/ΕΚ (8) έχουν επιτραπεί παρεκκλίσεις από
ορισµένες διατάξεις της οδηγίας 2000/29/ΕΚ σχετικά µε τα
φυτά Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής Ελβε-
τίας, για περιορισµένες χρονικές περιόδους και υπό τον όρο
ότι πληρούνται ειδικές προϋποθέσεις.

(3) Οι περιστάσεις που δικαιολογούν τις παρεκκλίσεις αυτές
εξακολουθούν να υφίστανται και δεν υπάρχουν νεώτερες
πληροφορίες που να παρέχουν λόγους αναθεώρησης των
ειδικών όρων.

(4) Εποµένως, πρέπει να επιτραπεί στα κράτη µέλη να προβλέ-
ψουν παρεκκλίσεις για περιορισµένο χρονικό διάστηµα και
υπό τον όρο ότι πληρούνται ειδικές προϋποθέσεις, µε την
επιφύλαξη της απόφασης 68/193/ΕΟΚ του Συµβουλίου (9),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (10), και την εφαρµογή ειδικών µέτρων.

(5) Η έγκριση αυτή για την χορήγηση παρεκκλίσεων παύει να
ισχύει εάν διαπιστωθεί ότι οι όροι που καθορίζονται στην
παρούσα απόφαση δεν επαρκούν για την πρόληψη της ει-
σαγωγής επιβλαβών οργανισµών στην Κοινότητα ή δεν έχουν
τηρηθεί.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη µέλη επιτρέπεται να προβλέπουν παρεκκλίσεις από το
άρθρο 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, όσον αφορά τις
απαγορεύσεις που αναφέρονται στο µέρος 15 µέρος Α του παραρ-
τήµατος ΙΙΙ της οδηγίας αυτής, ως προς τα φυτά Vitis L., µε εξαί-
ρεση τους καρπούς, καταγωγής Ελβετίας (στο εξής καλούµενα «τα
φυτά»).

Η έγκριση για την χορήγηση παρεκκλίσεων, που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 (στο εξής καλούµενη «η έγκριση»), επιπλέον των όρων
των παραρτηµάτων Ι και IΙ της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, υπόκειται
στους όρους οι οποίοι προβλέπονται στο παράρτηµα και εφαρµό-
ζονται στα φυτά που εισάγονται στην Κοινότητα, κατά την περίοδο
από την 1η Φεβρουαρίου έως τις 30 Μαρτίου 2004.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή και στα υπόλοιπα κράτη
µέλη, πριν από τις 30 Νοεµβρίου του έτους εισαγωγής:

α) πληροφορίες σχετικά µε τις ποσότητες φυτών που έχουν ει-
σαχθεί σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση και

β) λεπτοµερή τεχνική έκθεση των επίσηµων ελέγχων που αναφέρο-
νται στο σηµείο 6 του παραρτήµατος.

Οποιαδήποτε άλλο κράτος µέλος στο οποίο έχουν µπολιασθεί οι
οφθαλµοί σε ριζώµατα και στο οποίο έχουν φυτευτεί µπολιασµένα
φυτά, αποστέλλει στην Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη, µετά την
εισαγωγή, πριν από τις 30 Νοεµβρίου του έτους εισαγωγής, λεπτο-
µερή τεχνική έκθεση της επίσηµης εξέτασης που αναφέρεται στο
σηµείο 9 στοιχείο β) του παραρτήµατος.
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(1) ΕΕ L 169 της 10.7.2000, σ. 1.
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(3) ΕΕ L 62 της 4.3.1997, σ. 36.
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(8) ΕΕ L 26 της 31.1.2003, σ. 72.
(9) ΕΕ L 93 της 17.4.1968, σ. 15.
(10) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 1.



Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη όλες τις περιπτώσεις αποστολών
που έχουν εισαχθεί στο έδαφός τους σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση και οι οποίες έπειτα διαπιστώθηκε ότι
δεν είναι σύµφωνες µε την παρούσα απόφαση.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ειδικοί όροι που εφαρµόζονται στα φυτά Vitis L., µε εξαίρεση τους καρπούς, καταγωγής Ελβετίας τα οποία τυγχά-
νουν της παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρθρο 1 της παρούσας απόφασης

1. Τα φυτά πρέπει να είναι πολλαπλασιαστικό υλικό µε τη µορφή λανθανόντων οφθαλµών:

α) των κάτωθι ποικιλιών:

— Amigne,

— Carminoir,

— Chasselas blanc,

— Cornalin,

— Diolinoir,

— Gamaret,

— Garanoir,

— Humagne blanc,

— Humagne rouge,

— Paien jaune,

— Petite Arvine,

— Pinot noir Valais,

— Sylvaner·

β) συγκοµίζονται από φυτώρια τα οποία έχουν καταγραφεί επισήµως. Οι κατάλογοι των καταγεγραµµένων φυτωρίων
αποστέλλονται στα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της παρέκκλισης και στην Επιτροπή, το αργότερο έως την 1η Φε-
βρουαρίου 2004. Οι κατάλογοι αυτοί περιλαµβάνουν το/τα όνοµα/ονόµατα των ποικιλιών, τον αριθµό των σειρών που
φυτεύονται µε αυτές τις ποικιλίες, τον αριθµό των φυτών ανά σειρά για κάθε ένα από αυτά τα φυτώρια, στο βαθµό που
θεωρούνται έτοιµοι να αποσταλούν στην Κοινότητα κατά το 2004, µε τους όρους που θεσπίζονται στην παρούσα από-
φαση·

γ) συσκευάζονται κατάλληλα και η συσκευασία αναγνωρίζεται από σήµα που επιτρέπει τον προσδιορισµό του καταγε-
γραµµένου φυτωρίου και της ποικιλίας·

δ) προορίζονται για µπόλιασµα στην Κοινότητα σε εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο σηµείο 7, µε ριζώµατα που παρά-
γονται στην Κοινότητα.

2. Τα φυτά συνοδεύονται από φυτοϋγειονοµικό πιστοποιητικό που εκδίδεται στην Ελβετία σύµφωνα µε τα άρθρα 13 της οδη-
γίας 2000/29/ΕΚ, µε βάση την εξέταση που θεσπίζεται σ' αυτά, στο οποίο αναφέρεται ειδικότερα ότι είναι απαλλαγµένα
από τους ακόλουθους επιβλαβείς οργανισµούς:

— Daktulosphaira vitifoliae (Fitch),

— Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al.,

— Grapevine Flavescence dorée MLO.

Στο πιστοποιητικό κάτω από το «Πρόσθετη ∆ήλωση» αναφέρεται ότι «Η αποστολή αυτή πληροί τους όρους που θεσπίζονται
στην απόφαση 2004/96/EΚ».

3. Ο επίσηµος φυτοϋγειονοµικός οργανισµός της Ελβετίας εξασφαλίζει την ταυτότητα των οφθαλµών από τη στιγµή της συ-
γκοµιδής, όπως αναφέρεται στο σηµείο 1 στοιχείο β) µέχρι τη στιγµή της φόρτωσης για την εξαγωγή προς την Κοινότητα.

4. Τα φυτά εισάγονται από σηµεία εισόδου που βρίσκονται στο έδαφος κράτους µέλους και που έχουν οριστεί για το σκοπό
της παρούσας παρέκκλισης από το εν λόγω κράτος µέλος· τα σηµεία αυτά εισόδου και η επωνυµία και η διεύθυνση του
αρµόδιου επίσηµου οργανισµού που αναφέρεται στην οδηγία 2000/29/ΕΚ, υπεύθυνου για κάθε σηµείο εισόδου, κοινο-
ποιούνται εγκαίρως από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή και είναι διαθέσιµα, κατόπιν αίτησης, για τα άλλα κράτη µέλη. Στις
περιπτώσεις που η εισαγωγή στην Κοινότητα λαµβάνει χώρα σε κράτος µέλος άλλο από το κράτος µέλος που κάνει χρήση
της εν λόγω παρέκκλισης, οι εν λόγω αρµόδιοι υπεύθυνοι οργανισµοί του κράτους µέλους εισαγωγής ενηµερώνουν και
συνεργάζονται µε τους αρµόδιους επίσηµους οργανισµούς των κρατών µελών που κάνουν χρήση της εν λόγω παρέκκλισης
ώστε να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων της παρούσας απόφασης.

5. Πριν από την εισαγωγή στην Κοινότητα, ο εισαγωγέας ενηµερώνεται επισήµως για τους όρους που θεσπίζονται στα σηµεία
1 έως 10. Ο εν λόγω εισαγωγέας κοινοποιεί λεπτοµέρειες σχετικά µε κάθε εισαγωγή, εγκαίρως, στους αρµόδιους επίσηµους
οργανισµούς του κράτους µέλους εισαγωγής και το εν λόγω κράτος µέλος διαβιβάζει, αµελλητί, τα στοιχεία της σχετικής
ανακοίνωσης στην Επιτροπή, προσδιορίζοντας:

α) το είδος του υλικού·

β) την ποικιλία και την ποσότητα·
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γ) τη δηλωθείσα ηµεροµηνία εισαγωγής και την επιβεβαίωση του σηµείου εισόδου·

δ) τις επωνυµίες, τις διευθύνσεις και τον τόπο των εγκαταστάσεων που αναφέρονται στο σηµείο 7 και στις οποίες πρόκειται
να µπολιαστούν οι οφθαλµοί ή/και τα µπολιασµένα φυτά να φυτευτούν στη συνέχεια.

Ο εισαγωγέας ενηµερώνει τους σχετικούς επίσηµους οργανισµούς για τυχόν αλλαγές των ανωτέρω λεπτοµερειών, µόλις
αυτές γνωστοποιηθούν.

Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή για τις ανωτέρω λεπτοµέρειες και τις τυχόν αλλαγές, χωρίς
καθυστέρηση.

6. Οι επιθεωρήσεις συµπεριλαµβανοµένων των δοκιµασιών, όπως ενδείκνυται, που απαιτούνται κατ' εφαρµογή του άρθρου 13
της οδηγίας 2000/29/ΕΚ και σύµφωνα µε τις διατάξεις που θεσπίζονται στην παρούσα απόφαση διενεργούνται από τα
αρµόδια επίσηµα όργανα που αναφέρονται στην εν λόγω οδηγία· από τις επιθεωρήσεις αυτές, οι φυτοϋγειονοµικοί έλεγχοι
διενεργούνται από το κράτος µέλος που κάνει χρήση της παρούσας παρέκκλισης και όπου είναι σκόπιµο σε συνεργασία µε
τα εν λόγω όργανα του κράτους µέλους στο οποίο θα µπολιαστούν οι οφθαλµοί. Επιπλέον, κατά τη διάρκεια του εν λόγω
φυτοϋγειονοµικού ελέγχου το εν λόγω κράτος µέλος διενεργεί επίσης επιθεωρήσεις για όλους τους άλλους επιβλαβείς
οργανισµούς. Επιµέρους δείγµατα θα πρέπει να κρατούνται διαθέσιµα για να υποστούν µετέπειτα εξέταση από άλλα κράτη
µέλη.

Με την επιφύλαξη του ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 3 τρίτη περίπτωση, πρώτη δυνατότητα της εν
λόγω οδηγίας, η Επιτροπή καθορίζει το βαθµό ενσωµάτωσης των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 21 παράγραφος 3
τρίτη περίπτωση, δεύτερη δυνατότητα, της εν λόγω οδηγίας πρέπει να ενσωµατωθούν στο πρόγραµµα επιθεωρήσεων
σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο της οδηγίας αυτής·

7. Οι οφθαλµοί πρέπει να µπολιάζονται µε ριζώµατα και, στη συνέχεια, τα µπολιασµένα φυτά να φυτεύονται µόνο σε εγκατα-
στάσεις:

α) των οποίων η επωνυµία, η διεύθυνση και ο τόπος έχουν κοινοποιηθεί από εκείνον που προτίθεται να χρησιµοποιήσει
τους εισαχθέντες βάσει της παρούσας απόφασης οφθαλµούς, στα αρµόδια επίσηµα όργανα του κράτους µέλους στο
οποίο βρίσκεται η συγκεκριµένη εγκατάσταση και

β) που έχουν επίσηµα καταχωρηθεί και εγκριθεί για τους σκοπούς της παρούσας παρέκκλισης.

Στις περιπτώσεις που ο τόπος εµβολιασµού ή φύτευσης βρίσκεται σε κράτος µέλος άλλο από το κράτος µέλος που κάνει
χρήση της εν λόγω παρέκκλισης, τα αρµόδια επίσηµα όργανα του κράτους µέλους που κάνει χρήση της παρέκκλισης
ενηµερώνουν, κατά τη στιγµή της λήψης της προαναφερόµενης έγκαιρης κοινοποίησης του εισαγωγέα, τους εν λόγω αρµό-
διους επίσηµους οργανισµούς του κράτους µέλους στο οποίο πρόκειται να φυτευτούν ή να µπολιαστούν τα φυτά, διαβιβά-
ζοντας τα ονόµατα, τις διευθύνσεις και τον τόπο των εγκαταστάσεων στις οποίες πρόκειται να µπολιαστούν ή να φυτευτούν
τα φυτά·

8. Οι εν λόγω αρµόδιοι επίσηµοι οργανισµοί µεριµνούν ώστε κάθε οφθαλµός που δεν έχει χρησιµοποιηθεί σύµφωνα µε το
σηµείο 7 να καταστρέφεται υπό τον έλεγχό τους. Πρέπει να τηρούνται µητρώα, τα οποία τίθενται στη διάθεση της Επι-
τροπής σχετικά µε τους αριθµούς των φυτών που έχουν καταστραφεί.

9. Στις εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο σηµείο 7:

α) οι οφθαλµοί που έχουν βρεθεί απαλλαγµένοι από τους επιβλαβείς οργανισµούς που αναφέρονται στο σηµείο 6 µπορούν
κατόπιν να χρησιµοποιηθούν για µπόλιασµα και τα µπολιασµένα φυτά στη συνέχεια φυτεύονται και καλλιεργούνται σε
αγρούς που ανήκουν στις µονάδες που αναφέρονται στο σηµείο 7, όπου πρέπει να παραµείνουν έως ότου αποσταλούν
εκτός Κοινότητας, όπως αναφέρεται στο σηµείο 10·

β) τα µπολιασµένα φυτά, κατά τη διάρκεια της βλαστικής περιόδου που ακολουθεί την εισαγωγή, υπόκεινται σε µακροσκο-
πική επιθεώρηση από τους εν λόγω αρµόδιους υπεύθυνους οργανισµούς του κράτους µέλους στο οποίο έχουν φυτευτεί
τα εν λόγω φυτά, σε κατάλληλες χρονικές περιόδους, µε σκοπό την ανίχνευση των επιβλαβών οργανισµών ή συµπτωµά-
των που προκαλούνται από ένα επιβλαβή οργανισµό, συµπεριλαµβανοµένων αυτών του Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch)· για να προσδιοριστεί ο επιβλαβής οργανισµός που προκάλεσε τέτοια συµπτώµατα πραγµατοποιούν οι ενδε-
δειγµένες δοκιµασίες για κάθε σύµπτωµα που έχει παρατηρηθεί κατά το µακροσκοπικό έλεγχο·

γ) κάθε µπολιασµένο φυτό που δεν έχει βρεθεί απαλλαγµένο, κατά τους εν λόγω ελέγχους και δοκιµασίες που αναφέρονται
στα προηγούµενα εδάφια, από τους επιβλαβείς οργανισµούς που απαριθµούνται στο σηµείο 2, ή για λόγους καραντίνας,
καταστρέφεται αµέσως υπό τον έλεγχο των εν λόγω αρµοδίων οργανισµών.

10. Κάθε µπολιασµένο φυτό που προκύπτει από επιτυχές µόσχευµα, στο οποίο χρησιµοποιούνται οι οφθαλµοί που αναφέρονται
στο σηµείο 1 στοιχείο α), θα αποσταλεί µόνο ως µπολιασµένο φυτό το 2004 ή το 2005 µε προορισµό εκτός της Κοινότη-
τας. Οι εν λόγω αρµόδιοι επίσηµοι οργανισµοί εγγυώνται την επίσηµη καταστροφή κάθε φυτού που δεν αποστέλλεται.
Πρέπει να τηρούνται µητρώα, τα οποία τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής και αφορούν τις ποσότητες των επιτυχώς εµβο-
λιασθέντων φυτών, των επισήµως κατεστραµµένων φυτών, των πωληθέντων φυτών καθώς και των χωρών προορισµού των
πωληθέντων φυτών.
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